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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Two steps for ergonomic ironing
1 Ergonomic iron design (Fig. 1)
The upward-sloping handle ensures a comfortable position of the wrist.
2 Ergonomic iron resting mat  (Fig. 2)
To reduce the strain on your wrist, the iron resting mat allows you to place the iron horizontally on
the ironing board.

Only use the iron resting mat on an ironing board. Never use it on a surface that is not heat
resistant.

General description (Fig. 3)

Steam boost button

Temperature light

Handle

Temperature dial

Steam supply hose

Soleplate

Steam trigger

Temperature indicator

Iron platform

Detachable water tank

Calc-Clean rinsing flap

Calc-Clean rinsing cap

Water tank release lever

Filling hole

Maximum level mark

Anti-Calc tablet holder

Heat-resistant iron resting mat

Carry lock

Carry lock slide

Power knob with steam control (ECO, moderate and high steam settings)
"Water tank empty’ light

Supply hose storage bracket

W Cord rewind button (GC8565/GC8560 only)
X Mains cord with plug

Y Cord storage compartment (GC8520/GC8510 only)

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

<KCHVWIQOIVOZIrA——"IOMMUNO®>

Danger
- Never immerse the iron or the steam generator in water:

Warning

- Check if the voltage indicated on the type plate corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the supply hose or the appliance itself
shows visible damage, or if the appliance has been dropped or leaks.
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- If the mains cord or the supply hose is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not let the mains cord and supply hose come into contact with the hot soleplate of the iron.

- If steam escapes from under the Calc-Clean rinsing cap when the appliance heats up, switch
off the appliance and tighten the Calc-Clean rinsing cap. If steam continues to escape when the
appliance heats up, switch off the appliance and contact a service centre authorised by Philips.

- Do not remove the Calc-Clean rinsing cap from the steam generator when the steam
generator is still hot or under pressure.

- Do not use any other cap on the steam generator than the Calc-Clean rinsing cap that has been
supplied with the appliance.

- Do not put the switched-on iron on the heat-resistant iron resting mat for a long period of
time. Only use the heat-resistant iron resting mat to put down the iron briefly during ironing.

Caution

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Check the mains cord and the supply hose regularly for possible damage.

- Always place and use the iron and the steam generator on a stable, level and horizontal surface.

- Fully unwind the mains cord before you put the plug it in the wall socket.

- The iron platform and the soleplate of the iron can become extremely hot and may cause burns
if touched. If you want to move the steam generator, do not touch the iron platform.

- When you have finished ironing, when you clean the appliance, when you fill or empty the
steam generator and also when you leave the iron even for a short while: put the iron on the
heat-resistant iron resting mat, switch off the appliance and remove the mains plug from the wall
socket.

- Rinse the steam generator regularly according to the instructions in chapter ‘Cleaning and
maintenance’.

- This appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Steam ironing

Place the steam generator on a stable and level surface, e.g. on the hard part of the ironing
board or on a table.

Make sure that there is enough water in the water tank (Fig. 4).
You can detach the water tank and fill it at any time during use.
Fill the water tank before first use and as soon as the ‘water tank empty’ light flashes.

Do not put hot water, perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or other chemicals in
the water tank.

Note: If the tap water in your area is very hard, we advise you to mix it with an equal amount of distilled
water.
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Note: Do not tilt or shake the steam generator when the water tank is full, otherwise water may spill out
of the filling hole.

Make sure that the water tank is firmly attached to the steam generator, otherwise the iron
does not produce any steam.

Place the iron resting mat on the ironing board. (Fig.5)

Slide the carry lock slide to the left to unlock the iron from the steam generator. Place the
iron on the iron resting mat.

A Put the mains plug in an earthed wall socket and switch on the steam generator.

To set the required ironing temperature, turn the temperature dial to the appropriate
position (Fig. 6).

Note: Steam ironing is only possible at higher ironing temperatures (temperature settings @ ® or higher).

Bl Turn the power knob to the desired steam setting to switch on the appliance. Make sure the

steam setting is suitable for the selected ironing temperature (Fig. 7).

Set to ECO steam (temperature settings @ @ to MAX).

Set to moderate steam (temperature settings ® @ @ to MAX).

Set to maximum steam (temperature setting to MAX).

The corresponding steam setting light flashes to indicate that the steam generator is heating

up (Fig. 8).

D After approx. 2 minutes, the corresponding steam setting light stays on to indicate that the
steam generator is ready for steam ironing.

W N =

[EA Press the steam trigger and keep it pressed while you steam iron. (Fig.9)
To iron without steam, simply use the iron without pressing the steam triggen.

Note:You can safely put the hot iron on the iron resting mat during ironing. Do not place the mat with
hot iron on a surface that can be scorched by heat.

Note: Do not touch the iron resting mat for some time after you have removed the hot iron from it, as
the mat is hot.

Steam boost function
During steam ironing, you can use the steam boost function to remove stubborn creases.

Set the temperature dial to a setting between ® ® ® and MAX.
Press the steam boost button. (Fig.10)
Never direct the steam at people.

Note: Some water droplets may appear when you use the steam boost function for the first time.The
water droplets disappear after you have used the steam boost function for some time.

Cleaning and maintenance

Calc-Clean function

Never remove the Calc-Clean rinsing cap when the steam generator is hot.

Note:The Anti-Calc tablet helps to reduce scale build-up in the steam generator. Rinse the steam
generator once a month or after every 10 times of use for optimal steaming performance.
Unplug the appliance and let it cool down for 2 hours.

Remove the detachable water tank. Hold the steam generator with both hands and shake
well. (Fig.11)
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Open the Calc-Clean rinsing flap that covers the Calc-Clean rinsing cap.Turn the Calc-Clean
rinsing cap anticlockwise and remove it. (Fig. 12)

Empty the steam generator into the sink (Fig. 13).
Fill the steam generator with fresh water, shake well and empty it into the sink again. (Fig. 14)
A Repeat step 5 a few times to obtain the best result.

Screw the Calc-Clean rinsing cap tightly back onto the steam generator and put back
the Calc-Clean rinsing flap.

[l Put the water tank back into the steam generator.

Switch off the appliance and unplug it.

Be careful with the iron resting mat, it may be hot after use.

Emtpy the water tank.

Insert the tip of the iron into the carry lock (1) and then put down the heel of the iron
(2). (Fig.15)

Slide the carry lock slide to the right to lock the iron onto the steam generator. (Fig. 16)

GC8565/GC8560: Press the cord rewind button to rewind the mains cord.

Al GC8520/GC8510: Insert the cord neatly into the cord storage compartment.

Wind the supply hose around the base and secure it inside the storage hooks (Fig. 17).

[EX With one hand, you can now easily carry the whole appliance by the handle of the
iron. (Fig. 18)

Do not carry the appliance by holding the water tank release lever.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 19).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care
Centre in your country.
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Problem

The appliance
does not become
hot.

Some smoke
comes out of the
appliance after |
have switched it
on for the first
time.

The appliance
produces a
pumping sound.

The appliance
does not produce
any steam.

Water droplets
come out of the
soleplate.

Possible cause

There is a connection problem.

The appliance is not switched on.

The set ironing temperature is too
low.

This is normal. Some parts of the
appliance have been greased lightly in
the factory.

Water is pumped into the boiler
inside the steam generator. This is
normal

There is not enough water in the
water tank.

The steam generator is not hot
enough to produce steam.

You are not pressing the steam triggen.

The water tank is not placed properly
in the appliance.

Superheated (i.e. high-quality) steam is

hardly visible, especially when the
temperature dial is set to maximum
position and even less so when the
ambient temperature is relatively high.

The appliance is not switched on.

When you start steam ironing and
when you continue steam ironing
after an interruption, the steam that
was still present in the hose has
cooled down and condensed into
water. This causes water droplets to
come out of the soleplate.

The temperature dial is set to a
temperature that is too low for steam
ironing.

Solution

Check the mains cord, the plug
and the wall socket.

Set the power knob with steam
control to a steam setting.

Set a higher ironing temperature.

This phenomenon ceases after a
short while.

If the pumping sound continues
non-stop, switch off the appliance
immediately and unplug it. Contact
an authorised Philips service centre.

Fill the water tank.

Wait until the steam setting light
stays on.

Press the steam trigger and keep it
pressed while you steam iron.

Slide the water tank firmly back into
the steam generator (‘click’).

To check if the iron really produces
steam, set the iron to a lower
temperature setting between

e and @@ e for more visible
steam.

Set the power knob with steam
control to a steam setting.

This is normal. Hold the iron over
an old cloth and press the steam
trigger. The cloth absorbs the drops.
After a few seconds, steam instead
of water comes out of the soleplate.

Set an ironing temperature that is
suitable for steam ironing
(temperature settings ® ® to MAX).



Problem

Wet spots appear
on the garment
during ironing.

Water leaks from
the appliance.

Water spots
appear on the
garment during
use of the steam
boost function.

Flakes and
impurities come
out of the
soleplate or the
soleplate is dirty.

The steam supply
hose is warm
during ironing.

| cannot put the
iron on its heel.

GC8565/GC8560
only:The cord is
not wound
completely when |
press the

cord rewind
button

Possible cause

The wet spots that appear on your
garment after you have steam ironed
for some time may be caused by
steam that has condensed onto the
ironing board.

If you tilt the steam generator during
transport or place it on an uneven
surface when the water tank is full,
water may spill out of the water tank.

The water spots on your garment are
due to condensation in the supply
hose.When the supply hose cooled
down, the steam that was still present
in the hose cooled down and
condensed into water.

Impurities or chemicals present in the
water have deposited in the steam
vents and/or on the soleplate.

Too much scale and minerals have
accumulated inside the steam
generator.

This is normal as steam passes
through the steam supply hose during
steam ironing.

The iron cannot be put on its heel
because it has an ergonomic
design that reduces strain on your
wrist (see chapter ‘Introduction’).

The cord jammed during rewinding.
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Solution

Iron the wet spots without steam
for some time to dry them. If the
underside of the ironing board is
wet, wipe it dry with a piece of dry
cloth.

Do not tilt the appliance when the
water tank is full.

The water droplets stop coming out
of the appliance when you have
used the steam boost function for
some time.

Clean the soleplate with a damp
cloth.

Rinse the steam generator
frequently (see chapter ‘Cleaning
and maintenance’).

Place the steam supply hose on the
opposite side of the ironing board
in such a way that your hand does
not touch the hose during ironing.

Place the iron horizontally on the
heat-resistant iron resting mat.

Pull a small part of the cord out of
the appliance and press the cord
rewind button again.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Dua langkah untuk menyetrika yang ergonomis
1 Desain setrika ergonomis (Gbr. 1)
Pegangan yang miring ke atas memastikan posisi yang nyaman pada pergelangan.
2 Alas meletakkan setrika ergonomis (Gbr: 2)
Untuk mengurangi tegang pada pergelangan Anda, alas meletakkan setrika memungkinkan Anda
merebahkan setrika pada meja setrika.

Hanya gunakan alas meletakkan setrika di atas meja setrika. Jangan sekali-kali menggunakannya
pada permukaan yang tidak tahan panas.

Gambaran umum (Gbr. 3)

Tombol semburan uap

Lampu suhu

Gagang

Putaran suhu

Selang pasokan uap

Tapak setrika

Pemicu uap

Indikator suhu

Platform setrika

Tangki air lepas-pasang

Sirip bilasan Calc-Clean

Tutup bilasan Calc-Clean

Tuas pelepas tangki air

Lubang pengisian

Tanda batas maksimum

Penahan tablet anti-Calc

Alas meletakkan setrika tahan panas

Pengunci saat membawa

Geseran pengunci saat membawa

Kenop daya dengan kontrol uap (setelan uap ECO, sedang dan tinggi)
Lampu ‘Water tank empty’

Braket penyimpanan selang pasokan

W Tombol penggulung kabel (hanya GC8565/GC8560)
X Kabel listrik dengan steker

Y Tempat penyimpanan kabel (hanya GC8520/GC8510)

Bacalah petunjuk penggunaan ini secara saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpan untuk
referensi di kemudian hari.

<KCHVWIQOIVOZIrA——"IOMMUNO®>

Bahaya
- Jangan sekali-kali merendam setrika atau pembuat uap di dalam air.

Peringatan

- Periksa apakah tegangan listrik yang tertera pada pelat sesuai dengan tegangan listrik setempat
sebelum Anda menghubungkan alat ini.

- Jangan menggunakan alat jika steker, kabel listrik, selang pasokan atau alat itu sendiri menunjukkan
kerusakan yang dapat dilihat, atau jika alat pernah terjatuh atau bocor.
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- Jika kabel listrik atau selang pasokan rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa pengawasan saat masih tersambung ke arus listrik.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jangan sampai kabel listrik dan selang pasokan mengenai tapak setrika saat sedang panas.

- Jika uap keluar dari bawah tutup bilasan Calc-Clean sewaktu alat sedang memanas,
matikan alat dan kencangkan tutup bilasan Calc-Clean. Jika uap terus keluar sewaktu alat sedang
menmanas, matikan alat lalu hubungi pusat servis resmi Philips.

- Jangan lepaskan tutup bilasan Calc-Clean dari pembuat uap bila pembuat uap masih panas atau
masih bertekanan.

- Jangan gunakan tutup apa pun pada pembuat uap selain tutup bilasan Calc-Clean yang disertakan
bersama alat.

- Jangan letakkan setrika yang masih menyala pada alas meletakkan setrika tahan panas dalam
waktu lama. Hanya gunakan alas meletakkan setrika tahan panas untuk meletakkan setrika
sebentar selama menyetrika.

Perhatian

- Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak dinding yang memiliki arde.

- Periksalah kabel listrik dan selang pasokan secara teratur, kalau-kalau ada kerusakan.

- Selalu letakkan dan gunakan setrika serta pembuat uap pada permukaan horizontal yang rata
dan stabil.

- Ulurkan sepenuhnya kabel listrik sebelum Anda memasukkannya ke stopkontak dinding.

- Platform setrika dan tapak setrika dapat menjadi sangat panas dan menyebabkan luka bakar jika
tersentuh. Jika Anda ingin memindahkan pembuat uap, jangan sentuh platformnya.

- Setelah selesai menyetrika, ketika Anda membersihkan alat, mengisi atau mengosongkan
pembuat uap dan juga ketika Anda meninggalkan setrika meskipun hanya sebentar: letakkan
setrika pada alas meletakkan setrika tahan-panas, matikan alat dan cabut steker listrik dari
stopkontak dinding.

- Bilas pembuat uap secara teratur sesuai petunjuk dalam bab ‘Membersihkan dan pemeliharaan’.

- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi petunjuk penggunaan ini, alat tersebut aman
digunakan berdasarkan pada bukti iimiah yang kini tersedia.

Menggunakan alat

Menyetrika dengan uap

Tempatkan pembuat uap pada permukaan yang stabil dan rata, misalnya pada bagian meja
setrika yang keras atau di atas meja.

Pastikan bahwa isi tangki air cukup (Gbr. 4).

Anda dapat melepas tangki air dan mengisinya setiap saat sewaktu menggunakannya.
Isilah tangki air sebelum Anda menggunakan pertama kali dan setelah lampu ‘water tank
empty’ berkedip.

Jangan memasukkan air panas, parfum, cuka, kaniji, zat pembersih kerak, bahan pelembut
penyetrikaan atau bahan kimia lainnya ke dalam tangki air.
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Catatan: Jika air keran di daerah Anda sangat sadah, kami sarankan Anda untuk mencampurnya dengan
air suling dalam jumlah yang sama atau gunakan air suling saja.

Catatan: Jangan memiringkan atau mengguncang pembuat uap saat tangki air penuh, karena air bisa
tumpah dari lubang pengisian.

Pastikan bahwa tangki air telah terpasang dengan erat ke pembuat uap, jika tidak, setrika tidak
akan menghasilkan uap.

Letakkan alas meletakkan setrika pada meja setrika. (Gbr.5)

Geserlah geseran pengunci bawa ke kiri untuk membuka kunci setrika dari pembuat uap.
Letakkan setrika pada alas meletakkan setrika.

A Masukkan steker listrik pada stopkontak dinding yang memiliki arde dan hidupkan pembuat
uap.

Untuk menyetel suhu penyetrikaan yang diperlukan, setel putaran suhu ke posisi yang
sesuai (Gbr. 6).

Catatan: Menyetrika dengan uap hanya mungkin dilakukan pada suhu penyetrikaan yang lebih tinggi
(setelan suhu @ @ atau yang lebih tinggi).

[El Putar kenop daya ke setelan uap yang diinginkan untuk menghidupkan alat. Pastikan setelan

uap cocok untuk suhu penyetrikaan yang dipilih (Gbr. 7).

Setel ke uap ECO (setelan suhu @ @ hingga MAX).

Setel ke uap sedang (setelan suhu ® ® @ hingga MAX).

Setel ke uap maksimum (setelan suhu hingga MAX).

Lampu setelan uapnya akan berkedip untuk menandakan bahwa pembuat uap sedang

memanas (Gbr. 8).

D Setelah kurang-lebih 2 menit, lampu setelan uapnya akan terus menyala untuk menandakan
bahwa pembuat uap siap untuk menyetrika dengan uap.

W N =

[Ed Tekan pemicu uap dan tekan terus saat menyetrika dengan uap. (Gbr.9)
Untuk menyetrika tanpa uap, gunakan saja setrika tanpa menekan pemicu uap.

Catatan:Anda dapat dengan aman meletakkan setrika panas pada alas meletakkan setrika selama
menyetrika. Jangan letakkan alas bersama setrika panas pada permukaan yang dapat hangus oleh
panas.

Catatan: Jangan sentuh alas meletakkan setrika selama beberapa saat setelah Anda melepas setrika
panas darinya, karena alas tersebut masih panas.

Fungsi semburan uap
Selama menyetrika dengan uap, Anda dapat menggunakan fungsi semburan uap untuk menghilangkan
kusut yang membandel.

Setel putaran suhu ke posisi antara @ @ ® dan MAX.
Tekan tombol semburan uap. (Gbr. 10)
Jangan sekali-kali mengarahkan uap ke orang.

Catatan: Mungkin muncul sejumlah tetesan air ketika Anda menggunakan fungsi semburan uap untuk
pertama kali. Tetesan air akan menghilang setelah Anda menggunakan fungsi semburan uap beberapa
kali.
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Membersihkan dan pemeliharaan

Fungsi Calc-Clean

Jangan sekali-kali melepaskan tutup bilasan Calc-Clean saat pembuat uap masih panas.

Catatan:Tablet Anti-Calc membantu mengurangi kerak yang menumpuk pada pembuat uap. Bilas
pembuat uap sebulan sekali atau setelah 10 kali penggunaan untuk mengoptimalkan kinerja
penguapan.

Cabut steker alat lalu biarkan dingin selama 2 jam.

Lepaskan tangki air lepas-pasang. Pegang pembuat uap dengan kedua tangan lalu kocok-
kocok. (Gbr.11)

Buka sirip bilasan Calc-Clean yang menutupi tutup bilasan Calc-Clean. Putar tutup bilasan
Calc-Clean berlawanan arah jarum jam dan lepaskan. (Gbr. 12)

Kosongkan isi pembuat uap ke dalam bak cuci (Gbr. 13).
Isilah pembuat uap dengan air bersih, kocok-kocok dan kosongkan lagi di bak cuci. (Gbr. 14)
A Ulangi langkah 5 beberapa kali untuk memperoleh hasil terbaik.

Putar kembali sekrup tutup bilasan Calc-Clean dengan erat ke pembuat uap dan pasang
kembali sirip bilasan Calc-Clean.

Bl Masukkan kembali tangki air ke dalam pembuat uap.

[EB Matikan alat dan cabut stekernya.

Berhati-hatilah dengan alas meletakkan setrika, mungkin masih panas setelah digunakan.
Kosongkan tangki air.

[El Masukkan ujung setrika ke pengunci bawa (1) kemudian turunkan tumit setrika (2). (Gbr. 15)
Geser pengunci bawa ke kanan untuk mengunci setrika pada pembuat uap. (Gbr. 16)
GC8565/GC8560:Tekan tombol penggulung kabel untuk menggulung kabel listrik.

A GC8520/GC8510: Masukkan kabel dengan rapi pada tempat penyimpanan kabel.

Gulung selang pasokan ke sekeliling alasnya dan sematkan di kait penyimpanan (Gbr. 17).

Bl Dengan satu tangan,Anda dapat dengan mudah membawa seluruh alat melalu pegangan
setrika. (Gbr. 18)

Jangan membawa alat dengan memegang tuas pelepas tangki air.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 19).
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Garansi & servis

Jika Anda butuh servis atau informasi atau jika Anda mengalami masalah, kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
menemukan nomor teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat Layanan
Pelanggan di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda
tidak mampu mengatasi masalah dengan informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan Konsumen di

Pemecahan Masalah

negara Anda.

Masalah
Alat tidak panas.

Asap keluar dari alat
setelah

saya menghidupkannya
untuk pertama kali.

Alat mengeluarkan bunyi
pemompaan.

Alat tidak menghasilkan
uap.

Kemungkinan penyebab

Ada masalah sambungan.
Alat belum dihidupkan.

Suhu penyetrikaan yang disetel
terlalu rendah.

Ini normal. Sebagian komponen
pada alat telah diberi sedikit
pelumas di pabriknya.

Air dipompa ke pemanas di dalam
pembuat uap. Ini normal.

Air dalam tangki tidak cukup.

Pembuat uap belum cukup panas
untuk menghasilkan uap.

Anda tidak menekan pemicu uap.

Tangki air belum dipasang dengan
benar pada alat.

Uap super panas (yaitu, kualitas
tinggi) sulit terlihat, khususnya bila
putaran suhu disetel ke posisi
maksimum dan sedikit bila suhu
sekitar relatif tinggi.

Alat belum dihidupkan.

Solusi

Periksa kabel listrik, steker
dan stopkontak dinding.

Setel kenop daya dengan kontrol
uap ke sebuah setelan uap.

Setel ke suhu penyetrikaan yang
lebih tinggi.

Fenomena ini akan berhenti
setelah beberapa saat.

Jika suara memompa tidak
berhenti, matikan alat segera dan
cabut stekernya. Hubungi pusat
servis resmi Philips.

Isilah tangki air:

Tunggu hingga lampu setelan uap
menyala terus.

Tekan pemicu uap dan tekan
terus saat menyetrika dengan uap.

Masukkan kembali tangki air ke
dalam pembuat uap (hingga
berbunyi ‘klik’).

Untuk mengecek apakah setrika
benar-benar menghasilkan uap,
setel setrika ke setelan suhu yang
lebih rendah antara @ ® dan e @ @
agar uap lebih terlihat.

Setel kenop daya dengan kontrol
uap ke sebuah setelan uap.



Masalah

Air menetes dari tapak
setrika.

Bintik-bintik basah
muncul pada pakaian
selama menyetrika.

Air merembes dari alat.

Bintik-bintik air tampak
pada pakaian sewaktu
menggunakan fungsi
semburan uap.

Serpihan dan kotoran
keluar dari tapak setrika
atau tapak setrika kotor:

Selang pasokan uap
terasa hangat selama
menyetrika.

Kemungkinan penyebab

Bila Anda mulai menyetrika
dengan uap dan bila Anda
melanjutkan menyetrika dengan
uap setelah berhenti sebentar, uap
yang masih ada di dalam selang
akan menjadi dingin dan
mengembun jadi air Hal ini
menyebabkan tetesan air keluar
dari tapak setrika.

Putaran suhu mungkin telah
disetel ke suhu yang terlalu
rendah untuk menyetrika dengan
uap.

Bintik basah yang muncul pada
pakaian Anda setelah menyetrika
dengan uap kadang dapat
disebabkan oleh uap yang
mengembun pada meja setrika.

Jika Anda memiringkan pembuat
uap sewaktu membawa

atau meletakkannya pada
permukaan yang tidak rata saat
tangki airnya penuh, air dapat
tumpah dari tangki air:

Bintik-bintik air pada pakaian
dikarenakan pengembunan dalam
selang pasokan. Bila selang
pasokan menjadi dingin, uap yang
masih ada dalam selang akan
dingin dan mengembun menjadi
air,

Kotoran atau bahan kimia yang
terkandung di dalam air sudah
mengendap di lubang uap dan/
atau pada tapak setrika.

Terlalu banyak kerak dan mineral
yang sudah menumpuk di dalam
pembuat uap.

Hal ini normal karena uap
melewati selang pasokan uap
selama menyetrika dengan uap.

INDONESIA 17

Solusi

Ini normal. Pegang setrika di atas
kain bekas dan tekan pemicu uap.
Kain tersebut akan menyerap
tetesan. Setelah beberapa detik,
uap akan keluar dari tapak setrika.

Pilih suhu penyetrikaan yang
cocok untuk menyetrika dengan
uap (setelan suhu @ @ hingga
MAX).

Setrika bintik basah tersebut
tanpa uap selama beberapa saat
mengeringkannya. Jika sisi bawah
meja setrika basah, sekalah hingga
kering dengan selembar kain
kering.

Jangan miringkan alat bila tangki
air sedang penuh.

Tetesan air akan berhenti keluar
dari alat setelah

Anda menggunakan fungsi
semburan uap beberapa kali.

Bersihkan tapak setrika dengan
kain lembab.

Sering-seringlah membilas
pembuat uap (lihat bab
‘Membersihkan dan
pemeliharaan’).

Letakkan selang pasokan uap pada
sisi yang berlawanan dengan meja
setrika sedemikian rupa

sehingga tangan Anda tidak
menyentuh selang selama
menyetrika.
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Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Saya tidak dapat Setrika tidak dapat diletakkan Rebahkan setrika pada alas
meletakkan setrika pada  pada tumitnya karena meletakkan setrika tahan panas.
tumitnya. mempunyai desain

ergonomis yang mengurangi
ketegangan pada pergelangan
Anda (lihat bab ‘Pendahuluan’).

GCB8565/GC8560 saja: Kabel macet sewaktu digulung. Tarik sedikit kabel tersebut dari
Kabel tidak digulung alat dan tekan lagi tombol
seluruhnya bila saya penggulung kabel.

menekan tombol

penggulung kabel.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www:.philips.com/
welcome.

Dua langkah untuk penyeterikaan ergonomik
1 Reka bentuk seterika ergonomik (Gamb. 1)
Pemegang yang condong ke atas memastikan kedudukan pergelangan tangan yang selesa.
2 Alas letak seterika ergonomik (Gamb. 2)
Untuk mengurangkan rasa tegang pada pergelangan tangan anda, alas letak seterika membenarkan
anda meletakkan seterika secara mendatar di atas papan seterika.

Hanya gunakan alas letak seterika di atas papan seterika. Jangan sekali-kali gunakannya di atas
permukaan yang tidak tahan haba.

Perihalan umum (Gamb. 3)

Butang pancutan stim

Lampu suhu

Pemegang

Tombol suhu

Hos bekalan stim

Plat tapak

Pencetus stim

Penunjuk suhu

Platform seterika

Tangki air boleh tanggal

Penutup bilas Pembersihan Kerak

Tukup bilas Pembersihan Kerak

Tuil pelepas tangki air

Lubang isian

Tanda paras maksimum

Pemegang Tablet Anti-Kerak

Alas letak seterika tahan panas

Kunci bawa

Gelangsar kunci bawa

Tombol kuasa dengan kawalan stim (tetapan stim ECO, sederhana dan tinggj)
Lampu ‘tangki air kosong’

Pendakap penyimpanan hos bekalan

W Butang lilit semula kord (GC8565/GC8560 sahaja)
X Kord sesalur kuasa dengan plag

Y Petak simpanan kord (GC8520/GC8510 sahaja)

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan untuk
rujukan masa depan.

<CHOWIQOIVOZIrAT~"IOTMMUNO®D>

Bahaya
- Jangan sekali-kali menenggelamkan seterika atau penjana stim di dalam air.

Amaran:
- Periksa sama ada voltan yang ditandakan di atas plat jenis sepadan dengan voltan sesalur kuasa
setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.
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- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa, hos bekalan atau perkakas itu sendiri
menunjukkan kerosakan yang nyata, atau jika perkakas telah terjatuh atau bocor.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips atau
pihak yang berkelayakan serupa bagi mengelakkan bahaya.

- Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila ia bersambung dengan sesalur kuasa.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

- Jangan biarkan kord sesalur kuasa dan hos bekalan bersentuhan dengan plat tapak seterika yang
panas.

- Jika stim keluar dari bawah tukup bilas Pembersihan Kerak semasa perkakas menjadi panas,
matikan perkakas dan ketatkan tukup bilas Pembersihan Kerak. Jika stim terus keluar semasa
perkakas menjadi panas, matikan perkakas dan hubungi pusat servis yang diluluskan oleh Philips.

- Jangan keluarkan tukup bilas Pembersihan kerak daripada penjana stim apabila penjana stim
masih panas atau di bawah tekanan.

- Jangan gunakan sebarang tukup lain pada penjana stim selain daripada tukup bilas Pembersihan
Kerak yang telah dibekalkan bersama perkakas.

- Jangan letakkan seterika yang telah dihidupkan di atas alas letak seterika tahan panas buat
tempoh masa yang panjang. Hanya gunakan alas letak seterika tahan panas itu untuk meletakkan
seterika buat tempoh masa yang pendek semasa menyeterika.

Awas

- Sambungkan perkakas hanya ke soket dinding yang terbumi.

- Periksa kord dan hos bekalan dengan kerap untuk mencari apa-apa kerosakan.

- Sentiasa letak dan gunakan seterika dan penjana stim pada permukaan yang stabil, rata dan
mendatar.

- Buka lilitan kord sesalur kuasa sepenuhnya sebelum anda memasukkan plag ke dalam soket
dinding.

- Platform seterika dan plat tapak seterika boleh menjadi amat panas dan boleh menyebabkan
kelecuran jika tersentuh. Jika anda hendak mengalihkan penjana stim, jangan sentuh platform
seterika.

- Selepas anda selesai menyeterika, semasa anda membersihkan perkakas, semasa anda mengisi
atau mengosongkan penjana stim dan juga semasa anda membiarkan seterika walaupun
sebentar: letakkan seterika di atas alas letak seterika yang tahan haba, matikan perkakas dan
cabut plag sesalur daripada soket dinding.

- Bilas penjana stim dengan tetap menurut arahan dalam bab ‘Membersih dan menyelenggara’.

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat
untuk digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Menggunakan perkakas

Penyeterikaan stim

Letakkan penjana stim di atas permukaan yang stabil dan rata, cthnya pada bahagian keras
papan menyeterika atau di atas meja.

Pastikan air di dalam tangki air mencukupi (Gamb. 4).
Anda boleh menanggalkan tangki air dan mengisinya pada bila-bila masa apabila ia sedang digunakan.
Isi tangki air sebelum mula menggunakannya dan sebaik sahaja lampu ‘tangki air kosong berkelip.
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Jangan masukkan air panas, minyak wangi, cuka, kanji, agen penanggal kerak, bahan bantu
penyeterikaan atau bahan kimia lain ke dalam tangki air.

Nota: Jika air paip di kawasan anda amat sadah, kami menasihatkan supaya anda mencampurkannya
dengan jumlah air suling yang sama banyak.

Nota: Jangan condongkan atau goncang penjana stim apabila tangki airnya penuh, jika tidak, airnya
mungkin tertumpah keluar daripada lubang isian.

[EX Pastikan tangki air dipasang dengan kukuh pada penjana stim, jika tidak seterika tidak akan
mengeluarkan sebarang stim.

Letak alas letak seterika di atas papan seterika. (Gamb. 5)

Luncurkan gelangsar kunci bawa ke kiri untuk membuka kunci seterika daripada penjana stim.
Letak seterika di atas alas letak seterika.

A Pasangkan plag sesalur kuasa ke dalam soket dinding terbumi dan hidupkan penjana stim.

Untuk menetapkan suhu seterika yang dikehendaki, putar tombol suhu ke kedudukan yang
sesuai (Gamb. 6).

Nota: Penyeterikaan stim hanya boleh dilakukan pada suhu penyeterikaan yang lebih tinggi (tetapan
suhu @ @ atau lebih tinggi).

[El Putarkan tombol kuasa pada tetapan stim yang dikehendaki untuk menghidupkan

perkakas. Pastikan tetapan stim sesuai untuk suhu penyeterikaan yang dipilih (Gamb. 7).

Tetapkan kepada stim ECO (tetapan suhu @ @ hingga MAX).

Tetapkan kepada stim sederhana (tetapan suhu @ @ ® hingga MAX).

Tetapkan pada stim maksimum (tetapan suhu pada MAX).

Lampu tetapan stim yang sepadan berkelip untuk menandakan bahawa penjana stim sedang

memanas (Gamb. 8).

D Selepas kira-kira 2 minit, lampu tetapan stim yang sepadan terus menyala untuk menandakan
bahawa penjana stim sedia untuk penyeterikaan stim.

W N =

[El Tekan pencetus stim dan biarkan ia ditekan semasa anda menyeterika dengan
stim. (Gamb. 9)
Untuk menyeterika tanpa stim, hanya guna seterika tanpa menekan pencetus stim.

Nota:Anda boleh meletakkan seterika yang panas di atas alas letak seterika dengan selamat semasa
penyeterikaan. Jangan letakkan alas bersama seterika di atas permukaan yang boleh dilecuhkan oleh
haba.

Nota: Jangan sentuh alas letak seterika buat beberapa ketika setelah anda mengalihkan seterika yang
panas daripadanya, kerana alas itu panas.

Fungsi pancutan stim
Semasa penyeterikaan stim, anda boleh menggunakan fungsi rangsangan stim untuk menghilangan
kedutan yang degil.

[l Tetapkan tombol suhu pada tetapan antarae® @ @ dan MAX.
Tekan butang pancutan stim. (Gamb. 10)
Jangan halakan stim kepada orang.

Nota: Beberapa titisan air mungkin terbentuk apabila anda menggunakan fungsi rangsangan stim buat
kali pertama.Titisan air tersebut hilang setelah anda menggunakan fungsi rangsangan stim buat
beberapa waktu.
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Pembersihan dan penyelenggaraan

Fungsi Pembersihan Kerak

Jangan sekali-kali tanggalkan tukup bilas Pembersihan Kerak apabila penjana stim panas.

Nota:Tablet Anti-Kerak membantu mengurangkan penokokan kerak di dalam penjana stim. Bilas
penjana stim sebulan sekali atau selepas setiap 10 kali digunakan untuk mendapatkan hasil prestasi
stim yang optimum.

Cabut plag perkakas dan biar ia menjadi sejuk selama 2 jam.

Keluarkan tangki air boleh tanggal. Pegang penjana stim dengan kedua-dua belah tangan dan
goncang betul-betul. (Gamb. 11)

Buka penutup bilas Pembersihan Kerak yang menutup tukup bilas Pembersihan Kerak.
Putarkan tukup bilas Pembersihan Kerak melawan arah jam dan keluarkannya. (Gamb. 12)

Kosongkan penjana stim ke dalam sink (Gamb. 13).

Isi penjana stim dengan air yang bersih, goncang betul-betul dan kosongkannya semula ke
dalam sink. (Gamb. 14)

A Ulang langkah 5 beberapa kali untuk mendapatkan hasil terbaik.

Putar semula tukup bilas Pembersihan Kerak dengan ketat pada penjana stim dan letak
kembali penutup bilas Pembersihan Kerak .

B} Letak kembali tangki air ke dalam penjana stim.

Matikan perkakas dan cabut plagnya.
Berhati-hati dengan alas letak seterika, ia mungkin panas setelah digunakan.
Kosongkan tangki air.

asukkan hujung seterika ke dalam kunci bawa an kemudian letakkan tumit seterika
Masukkan hujung ka ke dalam ki b 1) dan kemudian letakk k
(2). (Gamb. 15)

Luncurkan gelangsar kunci bawa ke kanan untuk mengunci seterika pada penjana
stim. (Gamb. 16)

GC8565/GC8560: Tekan butang lilit semula kord untuk melilit semula kord sesalur kuasa.
I GC8520/GC8510: Masukkan kord dengan kemas ke dalam petak simpanan kord.

Lilitkan hos bekalan di sekeliling tapak dan pastikan ia berada di sebelah dalam cangkuk
penyimpanan (Gamb. 17).

[EX Kini, anda boleh membawa seluruh perkakas dengan mudah melalui pemegang
seterika. (Gamb. 18)

Jangan bawa perkakas dengan memegang pada tuil pelepas tangki air.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membantu
memelihara alam sekitar (Gamb. 19).
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Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda menghadapi masalah, sila lawati
laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara
anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika Pusat
Layanan Pelanggan tidak terdapat di negara anda, hubungi wakil penjual Philips tempatan anda.

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku yang mungkin anda hadapi dengan perkakas
ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikannya menggunakan maklumat di bawabh, sila hubungi Pusat
Penjagaan Pelanggan di negara anda.

Masalah

Kemungkinan punca Penyelesaian

Perkakas tidak menjadi
panas.

Terdapat masalah sambungan. Periksa kord sesalur kuasa, plag

dan soket dinding.

Perkakas tidak dihidupkan. Tetapkan tombol kuasa dengan

kawalan stim pada tetapan stim.

Suhu yang dipilih terlalu rendah. Tetapkan suhu penyeterikaan

yang lebih tinggi.

Fenomena ini akan berhenti
setelah seketika.

Sedikit asap keluar
daripada perkakas
setelah

saya menghidupkannya
buat kali pertama.

Ini adalah perkara biasa. Sesetengah
bahagian telah disapu dengan sedikit
gris di kilang.

Perkakas mengeluarkan
bunyi mengepam.

Air dipam ke dalam dandang di
dalam penjana stim. Ini adalah biasa

Jika bunyi pam berterusan tanpa
henti, matikan perkakas serta
merta dan cabut plagnya.
Hubungi pusat servis Philips

yang disahkan.
Perkakas tidak Air di dalam tangki air tidak Isi tangki air.
menghasilkan sebarang  mencukupi.
stim.

Penjana stim tidak cukup panas
untuk menghasilkan stim.

Tunggu sehingga lampu tetapan
stim tetap menyala.

Anda tidak menekan pencetus stim.  Tekan pencetus stim dan
biarkan ia ditekan semasa anda

menyeterika dengan stim.

Tangki air tidak diletakkan dengan
betul dalam perkakas.

Stim superpanas (iaitu berkualiti
tinggi) hampir tidak kelihatan,
terutamanya apabila tombol suhu

ditetapkan ke kedudukan maksimum

dan lebih sukar lagi dilihat apabila
suhu ambien tinggi secara relatif.

Luncurkan kembali tangki air
pada penjana stim (‘klik’).

Untuk memeriksa sama ada
seterika benar-benar
mengeluarkan stim, tetapkan
seterika pada tetapan suhu yang
lebih rendah antara @ @ dan

@ @ @ untuk stim yang lebih jelas
kelihatan.
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Masalah Kemungkinan punca

Perkakas tidak dihidupkan.

Titisan air menitik keluar
dari plat tapak.

Apabila anda mula penyeterikaan
stim dan apabila anda menyambung
penyeterikaan setelah sebarang
gangguan, stim yang masih berada
dalam hos telah menjadi sejuk dan
memeluwap menjadi air: Ini
menyebabkan titisan air keluar
daripada plat tapak.

Tombol suhu mungkin ditetapkan
pada suhu yang terlalu rendah untuk
penyeterikaan stim.

Bintik basah kelihatan
pada kain semasa
menyeterika.

Titik-titik basah yang kelihatan pada
pakaian anda setelah anda selesai
menyeterika dengan stim buat
beberapa ketika mungkin disebabkan
oleh stim yang telah memeluwap
pada papan seterika.

Air menitis daripada
perkakas.

Jika anda mencondongkan penjana
stim semasa pengangkutan

atau meletakkannya pada
permukaan yang tidak rata semasa
tangki air penuh, air mungkin
tertumpah keluar daripada tangki air:

Titik-titik air kelihatan
pada pakaian semasa
penggunaan fungsi
rangsangan stim.

Titik-titik air pada pakaian anda
disebabkan oleh pemeluwapan
dalam hos bekalan. Apabila hos
bekalan menjadi sejuk, stim yang
berada dalam hos telah menjadi
sejuk dan memeluwap menjadi air

Emping dan kotoran
keluar dari plat tapak
atau plat tapak kotor.

Kotoran atau bahan kimia yang ada
di dalam air mungkin telah termasuk
di dalam bolong stim dan/atau plat
tapak.

Terlalu banyak kerak dan galian telah
terkumpul di dalam penjana stim.

Hos bekalan stim hangat
semasa penyeterikaan.

Ini adalah perkara biasa kerana stim
melalui hos bekalan stim semasa
penyeterikaan stim.

Penyelesaian

Tetapkan tombol
kuasa dengan kawalan stim pada
tetapan stim.

Ini adalah perkara biasa. Pegang
seterika di atas kain buruk dan
tekan pencetus stim . Kain

itu akan menyerap titisan
tersebut. Setelah beberapa saat,
stim dan bukan air akan keluar
daripada plat tapak.

Tetapkan suhu penyeterikaan
yang sesuai untuk penyeterikaan
stim (tetapan suhu @ @ hingga
MAX).

Seterika titik-titik basah itu tanpa
stim buat beberapa ketika untuk
mengeringkannya. Jika bahagian
bawah papan seterika basah,
lapkannya kering dengan sehelai
kain kering.

Jangan sengetkan perkakas
apabila tangki airnya penuh.

Titisan air keluar daripada
perkakas apabila anda telah
menggunakan fungsi rangsangan
stim buat beberapa ketika.

Bersihkan plat tapak dengan kain
lembap.

Bilas penjana stim dengan kerap
(lihat bab ‘Membersih dan
menyelenggara’).

Letakkan hos bekalan stim pada
sisi bertentangan dengan papan
seterika sedemikian cara supaya
tangan anda tidak menyentuh
hos semasa penyeterikaan.
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Masalah Kemungkinan punca Penyelesaian

Saya tidak boleh Seterika tidak boleh diletakkan pada  Letak seterika di atas alas letak
meletakkan seterika tumitnya kerana ia mempunyai reka  seterika penahan panas secara
pada tumitnya. bentuk ergonomik yang mendatar.

mengurangkan rasa tegang pada
pergelangan tangan anda (lihat bab
‘Pengenalan’).

GC8565/GC8560 Kord tersangkut semasa dililit Tarik sebahagian

sahaja: Kord tidak dililit ~ semula. kecil daripada kord keluar
sepenuhnya apabila saya daripada perkakas dan tekan
menekan butang butang lilitan kord semula.

kord lilit semula
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Chic mimng ban da mua duoc san phim Philips m&i va chao mimng ban dén véi Philips! D& cé duac
loi ich day dd tir sy hd tro do Philips cung cAp, hdy ding ky san phim tai www.philips.com/welcome.

Hai buéc dé Gi db tién dung
1 Thiét K& Ban UiTién Dung (Hinh 1)
Tay cdm hit chéo 1&n phia trén gilip cho vi trf ¢ tay duoc thoai mdi.
2 Tam nghi ban ui tién dung (Hinh 2)
P& lam giam stic ép 1&n & tay, tdm I8t ban Gi cho phép ban dit ban i nim ngang trén vdn Gi.
Chi st dung tdm 16t ban di trén van Gi. Khong st dung tdm 16t ban i trén bé mat khéng chiu
nhiét.

Mb ta tdng quat (Hinh 3)

NUt phun tdng cudng hoi nudc

Pen bdo nhiét do

Tay cam

Nudm diéu chinh nhiét do

Voi cung c@p hoi nudc

DE& ban Ui

Nt bam hoi nudc

Pen chi bdo nhiét d6

Gid ban Ui

Ngin chira nudc cé thé théo roi

Vanh che ndp xa Calc-Clean

N3p xa Calc-Clean

Can thdo ngan chda nudc

L5 cham nudc

Pdnh dau muc nudc téi da

B6 phan git tam khir voi hda

Tam 16t ban i chiu nhiét

Knhda thiét bj @& mang di

Thanh truot khda thiét b d& mang di

NUm ngudn véi diéu chinh hoi nudc (ché do hoi nudc tiét kiém, vira phai va cao)
Deén bdo ‘Ngan chtra nudc hét nuéc

Gid bao quan 6ng cap hoi nudc

W Nt cubn day (chi cé & kidu GC8565/GC8560)
X Day dién ngudn c6 phich cdm

Y Ngin bdo quan day dién (chi cé & kidu GC8520/GC8510)

Hay doc ky hudng din str dung nay trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

<CHVWIPOTVOZIrA——IQOTMMUNOA®D

Nguy hiém
- Khéng nhing ban Ui hodc bd tao hoi nudc vao nudec.

Canh bao
- Trudc khi cdm dién, kiém tra xem dién dp ghi trén ban Gi cé tuong tng véi hiéu dién thé ngudn
hay khong.

- Khéng st dung thiét bi néu phich cdm, ddy dién, voi cung cip hodc chinh ban than thiét bj cé
bidu hién hu hdng ré rang, hodc néu thiét bi da bi roi hodc ro ri.
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- Né&u day dién hoac voi cung cap bj hu hdng, ban nén thay day dién hodc voi cung cap tai trung
tdm bao hanh cla Philips, cdc trung tdm dich vy do Philips Uy quy&n hodc nhiing noi ¢ kha
nang va trinh do tuong duong @& tranh gay nguy hiém.

- Phailudn dé mat dén thiét bj khi da cdm dién.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) ¢ stc khoe kém, kha nang gidc
quan hodc c6 dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc, trr khi ho dugc gidm sét
hodc hudng din str dung thiét bj bai ngudi cé trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai dugc gidm sdt d& dam bao riing ching khdng choi dla vai thiét bi nay.

- Khong dé day dién ngudn va voi cap hoi nudc tiép xuc véi mit dé ban di khi con néng.

- N&u hoi nuéc thodt ra tir ndp xa Calc-Clean khi ban Gi néng 1&n, hdy tat ban Gi va siét chdt ndp
xa Calc-Clean. Néu hoi nudc van thodt ra ngoai khi ban Gi ndng Ién, tit ban Gi va lién hé véi
trung tdm dich vu do Philips Gy quyén.

- Khéng thdo ndp xa Calc-Clean ra khdi ngin sinh hoi nuéc khi ngin sinh hoi nuéc van dang néng
hodc dang con dp sudt.

- Khoéng st dung bat ky loai ndp nao khdc cho ngdn sinh hoi nudc ngoai ndp xa Calc-Clean dugc
cung cdp cung vai thiét bi.

- Khéng dit ban i dang bat trén tam ISt ban Gi chiu nhiét trong mot khoang thaoi gian dai. Chi str
dung tam 16t ban Gi chiu nhiét d& dst ban Gi trong Mot khoang thai gian ngdn khi dang di do.
Chuy

- Chindi thiét bj vao b cdm dién cé day tiép dat.

- Kiém tra day dién va voi cap thudng xuyén xem cé bi hu hong gi khéng,

- Luén dit va st dung ban Gi va ngan sinh hoi nudc trén b& mat ndm ngang, bing phing va én
dinh.

- Thdo hét day dién ngudn ra trudce khi cdm phich cdm vao ngudn dién.

- Gid ban Ui va mat dé ban Gi 6 thé rat ndng va ¢ thé gdy bdng néu cham vao. Néu ban mudn
ddi ngdn sinh hoi nudc, khong s vao gid.

- Khi da di xong, khi lau chui, khi dd nudc vao hoic khi thdo nude khdi ngdn sinh hoi nudc va ca
khi khéng i thdm chf chi trong chdc I4t: ddt ban Gi trén tAm ISt ban Ui chju nhiét, tat thiét bj va
rdt phich cdm ngudn dién ra khoi & cim dién.

- RUa ngin sinh hoi nudc thudmng xuyén theo hudng dan tai chuong Ve sinh va bdo dudng méy'.

- Thiét bi nay duoc thiét k& chi d& dung trong gia dinh.

T trwong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan thil tit cd cdc tiéu chudn lién quan dén céc tor truong dieén (EMF). Néu duoc

str dung dlng va tuan thi cdc hudng din trong séch hudng dan nay, theo cdc bang ching khoa hoc

hién nay, viéc s&r dung thiét bi nay la an toan.

Cach sir dung may

Ui ¢6 sir dung nuéc

Dit ngin sinh hoi nwdc trén bé mit bang phing va virng chic, nhu bé mit cirng cla van i
hodc mdt ban.

Phai bdo ddm c6 di nwdce trong ngan chira nwée (Hinh 4).

Ban ¢4 thé thdo roi ngan chira nudc va cham nudc vao ngin chia bat ky Idc nao trong khi sir dung.

Cham nudéc vao ngin chida nudc trude khi st dung 1an dau va ngay sau khi dén bdo ‘ngan chira nuéc
hét nudc’ nhap nhdy.

Khéng dwoc cho nuéc nong, nuée hoa, gidm, chit hé vai, cht tiy rira, chit phu tro Gi hay nhirng
hod chat khac vao ngidn chira nuéc.

Luu y: Néu nuéc mdy & khu vurc ciia ban c6 nhiéu tap chat, ching téi khuyén ban nén hoa chung véi
mot lugng nudc cdt tuong duong.
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Luu y: Khéng cdm nghiéng hodc Idc ngdn sinh hoi nuéc khi ngdn chira nuéc ddy, néu khéng nuéc c6 thé
chdy ra tir 16 chdm nuéc.

Diam bido ring ngin chira nwdc dugc gin chit véi ngin sinh hoi nwéc, néu khéng ban di sé
khéng thé tao duoc hoi nusec.

Dit tdm |6t ban Gi trén van ai. (Hinh 5)

Trwot thanh truot khoa thiét bi dé mang di sang trai d& m& khoa ban Ui ra khdi ngdn sinh
hoi nwée. Dit ban Gi trén tAm 16t ban ai.

A Cim dién vao b cim c6 tiép dit va bat ngin sinh hoi nuwédc.

Dé chon nhiét d6 Gi yéu ciu, xoay nim diéu chinh nhiét d6 dén vi tri twong trng (Hinh 6).

Luu y: Chi c6 thé di hoi tai nhiét dé Gi cao (ché d6 nhiét d6 @ @ hodc cao hon).

B Xoay nim ngudn dén ché d6 hoi nwéc mong mudn dé bat thiét bi. Dam bao ring ché d6 hoi

nuéc phi hop véi nhiét do di duwoc chon (Hinh 7).

Chuyén sang ché do hoi nudc tiét kiém (ché do nhiét do @ @ dén MAX),

Chuyén sang ché do hoi nudc vira phai (ché do nhiét d6 @ @ @ dén MAX).

Chuyén sang ché db hoi nudc t6i da (digu chinh nhiét do dén MAX).

Pen bdo ché dé hoi nuédce twong trng nhdp nhdy cho biét ngin sinh hoi nwéc dang néng

1&n (Hinh 8).

D Sau khoang 2 phut, dén bao ché dé hoi nwdc twong trng sang lién tuc cho biét ngin sinh hoi
nwéc di sin sang cho viéc Ui hoi.

W N =

Bl Nhin va gicr nat bam hoi nuére trong khi Gi hoi. (Hinh 9)
Bé Ui khéng ding hoi nudc, chi can st dung ban Gi ma khéng bam ndt bdm hoi nudc.
Luu y: Ban c6 thé ddt ban Gi nong mét cach an toan Ién tdm I6t trong khi Gi. Khéng ddt tdm I6t ban di
Ién bé mdt ma c6 thé bj chdy sém vi nhiét.
Luu y: Khéng cham vao tdm 16t ban di trong mét khodng thoi gian sau khi ban da nhdc ban Gi néng ra
khéi tdm Iot, vi tdm Iot rdt néng.
Chirc nang tang cwong hoi nuéc
Trong khi Ui hoi, ban ¢é thé st dung chic nang tang cudng hoi nudc dé loai bd cdc vét nhan kho tri.
Xoay num chinh nhiét dé dén vi tri gitta @ ® ® va MAX.
Nhin nat phun ting cwdng hoi nuwéce. (Hinh 10)
Khéng bao gior hudng tia hoi nuédc vao ngudi.

Luu y: Hién tuong mét chit nuéc dong thanh giot c6 thé xudt hién khi ban sir dung chirc ndng tdng
cuong hoi nuéc ldn dau. Nuéce dong thanh giot sé€ bién mat sau khi ban da st dung chirc ndng tdng
cuong hoi nuéc trong mot khodng thoi gian nhdt dinh.

Vé sinh va bao duéng may

Chirc nang Calc-Clean

Khéng thdo ndp xa Calc-Clean khi ngin sinh hoi nuéc dang ndng.

Luu y:Tdm khdr voi héa gidp lam gidm lwong chét cdn tich tu trong ngdn sinh hoi nuéc. Rira ngdn sinh
hoi nuéc méi thang mét Idn hodc sau 10 Ian s dung dé c6 duoc hiéu sudt hoi toi vu.

Théo phich cim dién clia thiét bi ra va d& méay ngudi xuéng trong 2 gid:.

Thao ngin chira nwéc c6 thé thio roi. Gilr ngin sinh hoi nwrére bing ca hai tay va lic
k. (Hinh 11)
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M& vanh che ndp x4 Calc-Clean che nip xa Calc-Clean. Xoay nip x3 Calc-Clean nguwoc chigu
kim déng hd va thao ndp. (Hinh 12)

D4 hét nwére trong ngin sinh hoi nwrée vao bén rira (Hinh 13).

Cham nwéc sach vao ngin sinh hoi nurérc, lc ky va lai d& hét nwréc trong ngin sinh hoi nurérc
vao bén rira. (Hinh 14)

A Lip lai budc 5 vai lan d8 c6 duoc két qua tét nhat.
Vin chit ndp xa Calc-Clean vao ngin sinh hoi nuéc va déy lai vanh che ndp x3 Calc-Clean.

[El Dit lai ngin chira nwde vao ngin sinh hoi nwéc.

Tt thiét bj va rut phich cdm dién ra khéi & dién.

CAn than v&i tim 16t ban Gi, tdm 16t c6 thé nong sau khi st dung.

D4 hét nwéc ra khéi ngin chira nude.

Lip diu voi ban i vao khoa thiét bi d& mang di (1) va sau do 4n chan dé ban Gi xuéng
(2). (Hinh 15)

Truot thanh truot khéa thiét bi d& mang di sang bén phai d& khéa ban Gi vao bé tao hoi
nudéc. (Hinh 16)

GC8565/GC8560: Nhan nut cudn diy dé cuén day dién.

A GC8520/GC8510: Dit day dién gon gang vao ngin bio quan day dién.

Cudn 6ng cdp xung quanh chan dé va c6 dinh 6ng cdp bén trong cac moéc bao
quan (Hinh 17).

[EB V&i mét tay, ban bay gir ¢ thé xach d& dang toan b thiét b bing tay cdm ban Gi. (Hinh 18)

Khéng xach thiét bj bang cach gitr cAn mé ngin chira nuée.

- Khéng vt thiét bi nay cung chung voi chat thai gia dinh théng thudng khi nglng st dung nd.
Hay dem né dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu thé, ban s& gidp bao vé moi
truong (Hinh 19).

Bao hanh & dich vu

Néu ban can dich vu hodc thdng tin hay gap truc tric, vui long vao trang web cla Philips tai
www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & nuéc ban (ban
s& tim thay so dién thoai clia Trung tdm trong t& bdo hanh khip thé gidi). Néu khéng ¢ Trung Tam
Cham Séc Khich Hang tai quéc gia clia ban, hay lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

Cach khic phuc su c6

Chuong nay tém tét cdc su c6 thudng gap phai véi thiét bi nay. Néu ban khong thé giai quyét duoc
van dé sau khi tham khao théng tin dudi day, hay lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia
Philips tai nudc ban.
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Thiét bj khéng
néng 1én.

Khéi bdc ra tur
thiét bi sau khi
t6i bat thiét bj 1an
dau.

Thiét bi phdt ra
tiéng kéu op oap.

Thiét bi khéng
phun hoi nudc.

Nudéc dong thanh
giot thodt ra tur
mat dé ban ui.

Céc vét udt xuat
hién trén quan do
trong qud trinh Ui.

Nguy&n nhan ¢ thé

Cé van dé vé day ndi hay phich cdm
dién.
Thiét bi chua bat.

Nhiét d6 i qud thap.

Bay 1a hién tuong binh thuong. Mét s6
bé phén cla thiét bi da duoc béi tron
t0r nha may.

Nudc duoc bom vao bé phan dun soi
bén trong ngan sinh hoi nudc. Bay a
hién tugng binh thuong.

Khéng cé dd nudc trong ngan chifa.

ngan sinh hoi nudc khéng dt néng dé
tao hoi nudc.

Ban chua nhan ndt bam hoi nudc.

Ngdn chira nudc dugc ddt khong dung
cdch vao thiét bi.

Hoi nuéc dugce dun néng & nhiét do
qud cao (tdc la cé chat luong cao) kho
nhin thay, dic biét la khi ndm digu
chinh nhiét d6 duoc dit & vi tri téi da
va thadm chi thdp hon khi nhiét d6 moi
truong khd cao.

Thiét bi chua bat.

Khi ban bat dau ti hoi va khi ban tiép
tuc Ui hoi sau khi ngtmg Ui, hoi nudc
van con trong &ng da ngudi xudng va
ngung tu thanh nudc. Bigu nay gay ra
hién tuong nudc dong thanh giot
thodt ra t&r mat dé ban ui.

Num diéu chinh nhiét d6 duoc dit &
nhiét d& qud thap dé di hoi.

Céc vét udt xuat hién trén quan do
sau khi d3 Gi hoi duoc mét Idc cd thé
do hoi nudc da ngung tu trén van Ui.

Giai phap
Kidm tra day dién, phich cdm va &
cam.

BDit ndm ngudn véi digu chinh hoi
nudc & moét ché dd hoi nudc.

Pat nhiét d6 Gi cao hon.

Hién tuong nay sé két thic sau mot
khodng thoi gian ngdn.

Néu tiéng bom nudc tiép tuc phat
ra, tat thiét b ngay 1ap tdc va rit
khoi ngudn dién. Hay lién hé vai
trung tam dich vu do Philips ty
quyén.

Cham nudc vao ngdn chira nudc.

Boi cho dén khi den bdo ché dd
hoi nudc sang lién tyc.

Nhan va gir ndit bam hoi nudc
trong khi Ui hoi.

Trugt ngdn chira nudc mot cdch
chéc chdn vao ngan sinh hoi nudc
(nghe tiéng ‘click).

D& kiém tra xem ban i ¢ thuc su
tao hoi nudc khong, dat ban di &
ché d6 nhiét do thap hon gita

e0 i eee dé cé duoc hoi nudc
6 thé nhin thay.

Bat ndm ngudn véi diéu chinh hoi
nudc & moét ché dd hoi nudce.

Day Ia hién tuong binh thuong. Bat
ban Ui trén moét miéng vai cli va
nhan ndt hoi nude. Miéng vai sé hdt
cdc giot nudc. Sau vai gidy, hoi nudc
sé thodt ra t&r mat dé ban ui.

Dit nhiét dé Gi thich hop dé Gi hoi
(cai dat nhiét do tr @ @ dén MAX).
Ui cdc vét uét khong ding hoi
nudéc dé 1am khd cdc vét udt nay.
Néu mat dudi clia van Ui bi udt, lau
khé mat vén Gi bang vai kho.
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Nudc i ra tir thiét
bi.

Céc vét nudc xuat
hién trén quan do
trong khi s&r dung
chirc ndng tdng
cuong hoi nudc.
Chat gf va chat
can thodt ra tcr
mat dé ban Ui
hodc mat dé ban
Ui bi ban.

Ong cap hoi nudce
néng trong khi Ui.

Toi khong thé
dung ding ban Ui.

Chi c6 & kiéu
GC8565/GC8560:
Day ngudn khoéng
duoc cudn hét khi
61 nhan ndt cudn
day ngudn.

Nguy&n nhan cd thé

Néu ban cdm nghiéng ngan sinh hoi
nudc trong khi di chuyén hodc dat
ngan sinh hoi nudc trén bé mat khéng
bing phang khi ngin chia nudc day,
nudc cé thé chiy ra tir ngan chia
nudéc.

Cdc vét nudc trén quan do la do su
ngung tu hoi nudc trong 6ng cap. Khi
bng cap ngudi xudng, hoi nudc van
con trong 6ng cling ngudi xubng va
ngung tu thanh nudc.

Céc chat can hodc hda chat cé trong
nudéc da lot vao 16 théng hoi va/hodc
trén mat dé ban i,

Qud nhi€u chat can va khodng chat da
tich tu trong ngan sinh hoi nudc.

Biéu nay 1a binh thuong vi hoi nudc di
qua 6ng cap hoi nudc trong khi i hoi.

Ban i khdng thé dung ding vi
duoc thiét ké tién loi lam giam st ép
lén cb tay (xem chuong 'Gidi thigu').

Day ngudn bj ket khi dang cudn.

Giai phap
Khéng cam nghiéng thiét bj khi ngan
chira nudc day.

Nudc dong thanh giot s& ngtmng
thodt ra tir thiét bi sau khi da st
dung chiic nang tang cuong hoi
nudc duoc mét ldc.

Lau m3t d& ban Gi bang vai am.

Xuc rira ngan sinh hoi nudc thudng
xuyén (xem chuong ‘Vé sinh va bao
dudng may’).

Bt 6ng cap hoi nudc bén phia doi
dién vdi van Ui theo cdch nao dé
sao cho tay cla ban khéng cham
vao 6ng trong khi Ui.

Dat ban Gi ndm ngang trén tam It
ban Ui chiu nhiét.

Kéo mét doan day ngudn ngin ra
khai thiét bj va nhan lai ndt cudn
day ngudn.



E@PX 43

ANELBEAERWECLIARFIE | 555 www.philips.com/welcome s AR ZEm -
AZEARFEREATER -

ABIEHZNMECRLSR
1 ABBITEREE (B 1)
FRAIPFEBRFTFHREN B ASTHEVE -
2 ANBITEHNWED (E2)
BB RS KERERZIR £ UL FRES -

AEEHEREERENHER - FPEFMERELES -

— &8 (8 3)
58 ) IR

BEETRE

FR

IREFEGIRE

8

EAIEENES

BEETR

BRI R

REiSw8

B3 A R

Bribmst e

IR RE TR A T A%

SEkO

Rk ZIE

BriGEE N E (@

i ZASY 2L B 20

M

AR N

Bz Rz EITNEE (ECO » —MR M@ A SRR MWERIESH
[kFEE 2] HBRE

BE WRE R

W 4R ER (1ER GC8565/GC8560)

X BIRRMIEER

Y WERfE (1ER GC8520/GC8510)

EEEH

HEEMAERA - BAFANENMERTM - LRBFHAAHBREE -

<CHLWIQOIVOZIrAT"IOTMMUNO®D>

ek

1 | s e ops

BB A A REERRIR AIKAF o
R

EEMR > FAREERELLMEINEERECEEMNEREREE - -

W B BEAERASRIER IS REMGEEIRER - F2EM -
MREREHBERE - WAKHRIE - RAHREZRED O - HEAEHERE
IREVR AN - LA IR o

EAEMEEDERES - LAGAFE -

ENZ2ZR  ERZEBMEERTZ T  AERTERRZEREMSE - &
B ROEDREERE - AR ERERIARE



44 EEFRYL

BNREZEFTRAERKENITA
ENRERENBE ST EBR M MHAKE -
HEAREESNEE - ARIEPESE TRl - FHEMAER - WERIEPESHEHE - &
ERNBBAERENARGT - FREMAER - WERFHEENRS P LEBLS o
ERAEREANS AN IR - FVERRIE A REUTRRETHEE o
BOMARBESR LFRAR T ERBERARIEREE I EBRES -
BB ERARME ] RIFEMEMAI N MER F - MR MEMERCER R
RE M2 A -
L
R E miEE D AR K ERIERE -
THREEGUERE  BEREXIE -
EETBAKFE LEAR RERREES -
S EIRIESERE LA 2B R ERGTEERNE o
AR EMBE S MREAIREeZBRE - MRRNEIAEERE - EEE
20 - EERIEREE o
EERATE B - FIR AR AKX - SEME RS TR L
BN EVEWMMRE L BESR - W BSSRAELAERR -
BIER [BREMEE]| BTPMERTERRERRE LRS-
RNEREHRA -
EHK (EMF)
ARFHE 5 & BRLK (Electromagnetic fields »+ EMF) A REIZ®E - QBF A A E
Eﬁf&ﬁﬁ${§%¥%2ﬁﬂﬂﬁ??T%T£ CIRERENRIEHRER  FRAERTELEE

ERALER

AR RERRERE MK FHRE L - AR RR ERENH S RKRE o

MR KFETERAKK - (B 4)
A ATE BB R BE R EFTAIKEKAR o
FRERR - ARER KR ZE] IBREPIERE - FBIKEKA -

ADISEK ~ BK B~ B~ BROKRE - RSB RE M EME A KTET o
AR NMRELEEHENARKERERS - HMNERCALEENEBKAS -
AR KEmNBRTEERPERZRBER > FRKTRESHELEEKA -
BRKFEEERNERBESR BRI TEEEER -

AR RERBENHERLE - (B 5)

BABBRZEHEHED MR HERBERDT - BRARERIHERLE -
[ SERGEBREAEDAED - ARFMERBLERER -
HEEEFREEIEENVERRENFENRZEE - (B 6)

AR WAEESHRBEET @ THREAZRKHRYE (RERE oo HES)

Bl B9 REMERENRRRE  UBAMER » LERELEBNEARREEERTE
BRWARE - (B 7)
W®TE ECO A (RERTH o0 Z| MAX)
RE —MER (RERTN oo F| MAX) °
FHERAER (REFZE MAX) °
HENERREENESHY  RTERBEREEMER - (B 8)

wOWN =
g
Iz
>|_
)
%_



P 45

) M2 9HEE  HENEFETEUABERL RREARLREERR  TUER
Bl ZTZABBE  LEETATAEN  BERE. (89
MBHAEABER  BEEERNL  FBETARBBRDT -

AR ERENE SR LGERNR I HER Y RERMEZ ZERE - F7R RN K
BEETMRAMSHRENRE

AR BRI HRERSR R ERBAFVBERANER  BARERBREN
,% o

58 R IhAE
ARBLURE - A MR AR HOEBRIBRRIE

EREEHREAE eoe B MAX 2/ °

BTRAOZRIZEH - (& 10)

TNEEHEANEHER °

AR BoRERAMAORKINEEEUREHEKE  FA- BT ERKEREEL -

DDA SR EUE R BB B BRBRE5 9 B2 o
AR BRISEAWNEDZRBERNNSEMR - FEEANEEM 10 REFE X
FRBAER  URFHRERRE -

WTERBRALZTILA 2 B o
BT AR KEE - MEFIREARBRESR  BEER - (B 11)

ﬂf'aﬁ%‘[.ITFﬁﬁ‘)ﬁlﬂ‘;ﬁf%ﬁ@@%iqﬂiﬁ@% o [ BB 5 MR E RIS E - TR
T (B 12)

TSR RELEREAN KB ANKE - (B 13)
ERERBERENBK  BREREBIICKEEKE - (B 14)

[AEE% 5 PRER  UERERR -
ERREH B ECARE AR  WHE  ARBERETAPESED -
[ 8 B ) Ikl e

k&
BMEMRSBIR - WIKERIAHE -

A MBAERABEFNMGES  BETRENARES -

BZe k5 o

BRAFIMAALZEHE (1) ARG RIAT (2) o (B 15)

MABBREEHER  BEAEEAERELESL - (B 16)

GCB8565/GC8560 : & T UWaRsh - A EIREKRE o

A GC8520/GC8510 : #§ EIR AR IR UN 5] UK 47 FE o

BREBETEER L  ARETABESAR - (B 17)



46 EEFRYL

Bl ERRHEE - EFNAERREER - (B 18)
BBAEMEBDEKEEREFREFLFEM -

T

REMS WA

Yeud - tEERRERIRIRE — D0 ] ©

RAEFFE ) H

(& 19)

—MREEERY) —HER - FHZERRERBFET

Fy[E]

R B 2 R %5

EEFE

EEWRBBEEREHL -

ZHEAREHE - R HAERIEE -
www.philips.com - S{E#4% 2 ) RAEEEZ RIS 0 (B
BRAE R R

uﬁ/J

SARAEM L - B

RIS A 2H 2 RREE)

R BERR

Zﬁiﬁﬁkwﬁﬁﬁ AEMBREBE

B BRSSP ERRAEAEFRGEH D

R o NREEEN AT B AR EE B R

AERTEE
/%;52140

E—IXITHEIR
5 EREHD
HHET -
EmEEHIRK
_é = °

BT RELE

AJRERA
BRERERA -

EHEMRBHRAMEIR °

FTERE BRI B R
BRERRR - NERARETH
EITRAZ T8 -

B AKBAT R R 2R H A0
RS EREFRR -

IKFERHIKETRE ©

IKFERA IERER AARNEm °

BE (MBRE) NERSTS
UER LAESELHUESS
- S AEAEAY RS

B RN REE TR -

EHERRBFRRER o

FRIRITE
WEEIRER - HBEE

BE TR RS -

ERTARTE -

LAt

AREBSRBARE
HRKB—TFREHEK -

MERKBFENZ - B RR
PAE Il B iSRRI - 354
RIS ME 2 ARG L

HERFEE MK o

N

7

=

EEJ

4H§

EERIE TR AR -

Hz—l—;‘ﬁﬁﬁ%%ba* WAIEH#E
BBk - BEIRE o
BKBEER A KRS 2

R [rRnE | 2o

%Eﬁg R ﬁmﬁii
R AEREERERE ee &2
eoo ZF’?E’JMF REBHLE
BRZE o

EEE R e AR R -

?ﬂﬁDX}:F_

g3

LA%E



ERPX 47

IR R
l—lu:llo

HRRBKRIRLEE
HERKED

EEMIRK ©

{5 F 58 ) & 5 2%
RIBERS AR
HIRKED o

INSE R MME
ERELNER
A -

9
W

HERERABE

SE o

EARRE

N
VAR

Lnkl

£[R GC8565/
GC8560 : ;%t
WiRSRES - B
AT m%a

AJBERA
PR RBLR - AR —EF1R

ENFnEARR AR  BEERE
AR RE S AR AEROK - Bt g
e AR KR

/mrh%‘] Eﬂﬁi ﬁ/f i
)?1‘%0

EXMRARE —BEEE - KR E
SHIKE - ERHBNREERE

IREVZE RPTIERHY

IKFETMKES - IR R AR
P REHEREERENTF
RIRME - KER BB kAR -
ZYHELEI’]?KEUEIZ%H%”@ B A5 EY
7J</%ﬁﬁLWEI"] BERATR
B EAREeER ﬁ?ﬁﬁﬁfZ/?ﬁﬂ
WRRAERK K ©

KR AEE S B Y E Rl Re g LA
BRI/ R L -

iﬁ% E25h RIEAZKEMEY

imﬁ%ﬁ% Iﬁiﬁi%
FRCRAEABE
ﬁ#?uﬁima L%I%ﬁ
TALIE“# DI
e (%/@fﬁﬂj JT) °

W ERRET -

ERLERAR ° e LKA
TR EIWIE A RABEES o
L IREKR < BAIE - KR

KERERGEERRT °
as ax@ﬂ BERHBRNRBRE
(RIERT 00 = MAX) ©

THERBERIE LLKENRNA]
EEOKENET, - INRALRIRAE
B - BRRMER -

IKFE R R AR AR E Mg

BEERRNEERNE B
Tk BT EEHIKET -

R BRIE

AR EMERRELR (F2H
[BREgE] BiT) -
AR EREERER S —
Al - DA R BB A FRRAE B E
i¥ﬁ4IWFmﬂﬁ4WE@

S AR A AL 2R —
BEHIE NWARE -

BoR



48 fEfEkA L

= miEdgi
RIS RH) R, MUY IR YFE! AT HER D EX YABREMN S, BEMEn~
=

f. MHEDS www.philips.com/welcome,

AEIREZEHZARNNANSER
1 ARIREZRZIET (B 1)
m_EERBFR AR F IR B ASTENZES,
2 FAEAEIREZEMRZE (K 2)
b2 #0458 A A LA B SR S P B AR AR . T AR R F R 5

REEERTREERHRE, J2EFMANRELER.

—fx 1 BH (15

2R g R

BIEIERIT

FR

SBENEH

ERMRE

R

BB S

BEIERET

NS

HERIKA

KIEE =

KRB e

IKFE R U

JEIRFL

e /KAARE

FroKIEF S48

bR IABT 2

EEalE

EwdiEaa N
WHETIHITh R B REES (ECO IMRTIRE. hEMSETEIRE)
IKFETK” FERET

ZOARNEE T A

W BRE& B EEEE ((XRTF GC8565/GC8560)
X KRR %

Y EBL&EEE (XRT GC8520/GC8510)

EEEI
FERAERZH, ETRDEAERHER, FEZEREURAFSE,

A

|

<KCHVWIQOVOZIrAR—"IQOMMUNO®>

Bl
PR SR R R A,
B

EEmBIRE], FRELNSHEEMITINEESUMBERBERSE — M.
WRGEL, BREL. RAREEI T mAFEERERAS, HrmBREREIZ
R, BOBER .

INREBRREMEZ VA B IR, Nl REkh, BOMHE EEBHREUNT
A RAREHR,

EremizBeRRAR, EAENMFEIT,



PR 49

AFEQTTEARETRS, Bt L ERERT AXERAMIHA (B
JLE) B, BIEENERITSMANEAERS @i EERES.
NREILE, BRBNITE LS,
P B R TN A B B R RS AR,
MEEFR AR, BEANWKEERE 2L, WAETFERER, REEKE
BRETE, MRS A RE . TR U - e B S CRIA R A
WiEh LR,
MBE AKX EBEARNELAED, DINEARES LB RSB,
BT RIS, AABER AR S LERENATET.
TEGITRROI RN RERANRL L, RAN AR
FIE A,
S
7 B R A B R PO,
ZEREE BT THEE RTIR,
—TEARE, TBEKTORE LRENERIREAR S,
EELEABEEE A, BGRRERT,
HABNRELATRSNEE, M NARRS SRS, NREBDR AL ES,
B RIEE IR,
LSREIR, AR, STKRKEIRITR R, SRR AR TR B
SERARE b, K REIE, HMERERE LR B
R R EANRE T — BB AE AR AR,
7= R TR A,
&7 (EMF)

SH B RAE X TR (EMF) MARXIE, 1BA MBI, mEFHERH

SRR F AR TR, AT SRR e,

i
#R
I S2AEEBHE— PROZE WARERET) L.

K BiRoKERERBHK, (E4)
EAIAER, ARERT Al LAED S /KAE Sy E K,
BREMZETAR “KFETK” AT INKRES, R KAE 07K,

TEERK, BXK, B W, BRREA. ZRHSEEAFRBAKE.

AR MRELHHNARKEERS, BUSEENEBESER.

AE: HKEEREN, BAMNSERETRER, BNKATGE2NEKAPRKLE.
HiRKEEREMZRERTRERL, BNRPEREFERA.

Bl SRR MaERTR L, (B )

Bl 58T HERMBEEN, MNETRER EBYR. BRAMERRR L.
[l %Rk AR N BIREE, HERIRER.

M Z2RERERZRE, FHEERERIELNVE, (B6)

AR RARZREERSRARETHER (REIREMNN ee HES) .

E&E&fﬁﬁﬁﬁ)ﬁﬁ%ﬂﬁ%ﬁ@%ﬁiﬁa LB~ R., MRESEEESIRENEZE
E, (B7

1 RENECOMMRTREZEITE (REIRTE o0 £ MAX (X)) »

2 REAPEZRAE CREIRT eee = MAX (RX)) »




50 TR

3 BENGAEAE (RAREIEE (MAX)) .

D ERAETIRERE T NG RRE A LSRN, (B 8)

) j;fg%ﬁ:\#}ﬁ MRWZETRER T BHERE, RURIRERCEAURATE
ARR.

Bl #TEARRN, N—HERERERSTTR. (B9)
BHRHITERZATR, EERR e MR TTT < BA,

AR BURHIE, BAUZeMESRENRERRR L, TREHRRESRE}—E
BERZRENRE L,

%% MBI 22 EBFA SRR AN —RNER, TEMERRE, EABRBDAR

 RAmEE o -
SABIR R, AT IAE R R AT TR S TR

BRENEIHE eee MFZEAK (MAX) ZEIMIRTE.
K ZT A ERE. (8 10)
TERFTEENEMA,
AR BREARARBIES IR, AlaeaHIl—LEkE, EAZITRBIS R —RAJHE
&, KBESEX.
BokiE T B
RAREBRRERSANZHE, DB TARAERR,
AR BARRBBTHERTRERPRIUKE, 88 (FHEEA 10R) HE—IRE
FARERR, URIERENZIVR MR,
KT Emidk, E=mAH 2 M,
M 50BNk HT. RFEEHRARESR, AxoEs. (BE1)
I RAEKRBRIBHKIRERE. FEHREKRELEBEERT. (B 12)
BETRERARKEIAKE. (B 13)
Bl £2ARESRPIENBK, ToE, RERKEAKE. (B 14)
B EE2R 5 R, URBRERR.
BARBERETRRZESREREHITE, BREKRERE.
Bl B KEEHREZETRAERSR.
BB <A @R T IR
ABRRE, hRBREEARSREZ.
B KFE,
Bl SR RIEmABTE (1), RERTHEFEH (2. (B 15)
Bl SET BB AN, BRAMERERARERLE, (B 16)
GC8565/GC8560: 17T HIRL B3R SRMABLERLER.




EERZ 51

[ GC8520/GC8510: e Rk K RHR N B BIAE .

M BE SR EREIRE, AEEEMEAN. (B 17)

Bl EEaUES A—RFRAERIFR, 2B R, (B 18)
TEBISEEKERBATRES =R,

FEFRN, BTIEBES—REBNIHERTE & MEERAEHEE/HEKFS
Do XEMAENTIMR, (B 19)

RS 5 HRSS

MREFZRSHEL, HEFEMAEME, 1FIHE CHEML: www.philips.com, 4D,
AISEMESDN CFBES RSP OKE (AINSHRRERPRIIEBIESE) . MRE
BRI SADEIE RS 0, WAASLe) CRBEHE K R,

ARE RGN T EAAT mat KA BRI A, MRETDERE TENESMREE, 155
RE (X)) B CREES RS OEKE,

FRRTTIE
PR, BEMAR OEBIRK, hAMERAE,
FERARIT IR, Bz TR BT e Y IR BEH 1R
NENFEIUVRTE,
REMFZRE AR, REFESHNRZRE,
BRITH = RXERLEREBR, FmiResmt BIAKBERZARERX.

RE, mmeT  ELEDRETERMAE,

L2 0T
PR A H K IREBHAFTR AN, X WREKENME L, 1 EIKH
. RIEFENR FEEmHFHITRIR, SERMA T
FERS OB R,
P NEEF AR KRR, FIKFEHOIK,
o
RAREEREIGS, TEr —EHSIRARTHERMIEES
£ER, i,
TORBE T E AT R, BITRRRUARN, N HIRER
R,

RSB P IE IEH, RBKmEHERZE T A EE (7]
WTEIEIERS) |

o (EHR) WELTFES ERERAEETHE LR,

0, FEIRERAAZEEAN BERIRENRENREIRE

MM ERT: M HIMRREENR (N T e0 7l @@ ZJH]) , LA

SE, EUEEREFR, AR LR E SHE T
FEan AT T IR, B TE BT RE R BIRbEH 1%

RENFIVRE,



52 fEMRAIC

AJRERY R A

RIRBNEE
ﬁo

{5 A2 R RS
heeHAE, XY
B,

IR E kiR
MZEFT, SEMR
Bt

kil ST
7,
BIRBR R
\

YR T GC8565/
GC8560: &
Nt A=l EIE =
BHE, BR%

A
RETEES

T2 B0 A LA K i A 2 fe

UREORTTE ABURE . B
BENE [EAL A IR
Ko X5 SRR HATH.
BEAMILTEREATR, T
R LT AR 2.
TR — B EERY I
B, XARREAAREIRK

R _EPTER A,

TERMEEFKOBERT, WRE
AR AR BIPRS00
ZOA R RS IE N R R E

£ KA RIKATRE SR
KW _EHY7K I 2 25 /R bk B TR Y
FREMSEN, ZRHEE
REE, ERBTHRALRE
FRELER K

KA ZE R skt = W AR 2%
yaE AR/ ERAR b,

EAREBRARRT L HKE
M ¥R,

XELER, FARETRZE
B, ZAEZBIRHIEE,

B TSR A — AP LR T R
FOAETIREFIRIT, Eit e

By (2R FeENT —
=
=),

BIREES SRR IR T,

XEEFH, BRNET—HRIH
mE, BTEATXR, MRk
WoKm, JLVEE, RIRETE
BHKEHSELZET.
BEEEREANZMAE ORE
REM e@ B MAX (X)) .
ETERZANBEL TEER £
RZRZ, BEMET, mREK
REEAERRN, BEA—RT
mEREET,

IKRESFFIKES, BR &,

{5 FZE R BI5T T B — ER A [
B, FmRAKEEE.

PR B R SHEAR

ZEBRRTRESE (N B
5®&x" —F) ,

B VRIA B AR AR R,
EENFER RS ER T LREE
HIRE,

BB K i AR AT 2

o

K —/ B BBIR M= mm 4L
ﬁ,%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁéﬁ
ﬂo



‘EHRZ 53

PHILIPS

= . kFHEARZRER S
EilR= . GC8560

BERE . 220V ~

BEME . 50Hz

BIEMANIIZE. 1800 W
cpl =P: 12 . B RIEER
FEib . ENERAIL

KFERFERBERAE
HERHMRBHEBNFEMGEERERS
2ERERSE M L: 4008 800 008

7= miRTEERR GB4706.1-2005, GB4706.2-2007,
GB4343.1-2009 %, GB17625.1-2003li&

BRERENEAUHS
& 1T BEA : 2010/06/18






55



/" 100% recycled paper

100% papier recyclé

100% w] fEER F FA4E SR

www.philips.com 4239.000.7506.3




	English
	Introduction
	Two steps for ergonomic ironing

	General description (Fig. 3)
	Important
	Danger
	Warning
	Caution
	Electromagnetic fields (EMF)

	Using the appliance
	Steam ironing
	Steam boost function


	Cleaning and maintenance
	Calc-Clean function
	Dua langkah untuk menyetrika yang ergonomis
	Bahaya
	Peringatan
	Perhatian
	Medan elektromagnet (EMF)


	Storage
	Environment
	Guarantee & service
	Troubleshooting

	Indonesia
	Pendahuluan
	Gambaran umum (Gbr. 3)
	Penting
	Menggunakan alat
	Menyetrika dengan uap
	Fungsi semburan uap


	Membersihkan dan pemeliharaan
	Fungsi Calc-Clean
	인체공학적 다림질의 2단계
	위험
	경고
	주의
	전자기장(EMF)


	Penyimpanan
	Lingkungan
	Garansi & servis
	Pemecahan Masalah

	한국어
	제품 소개
	각 부의 명칭 (그림 3)
	중요사항
	제품 사용
	스팀 다림질
	순간 스팀 기능


	청소 및 유지관리
	석회질 세척 기능
	Dua langkah untuk penyeterikaan ergonomik
	Bahaya
	Amaran:
	Awas
	Medan Elektro Magnet (EMF)


	보관
	환경
	품질 보증 및 서비스
	문제 해결

	Bahasa Melayu
	Pengenalan
	Perihalan umum (Gamb. 3)
	Penting
	Menggunakan perkakas
	Penyeterikaan stim
	Fungsi pancutan stim


	Pembersihan dan penyelenggaraan
	Fungsi Pembersihan Kerak
	2 ขั้นตอนในการรีดผาอยางถูกตองตามหลักสรีรศาสตร
	อันตราย
	คำเตือน
	ขอควรระวัง
	Electromagnetic fields (EMF)


	Penyimpanan
	Alam sekitar
	Jaminan dan servis
	Menyelesaikan masalah

	ภาษาไทย
	บทนำ
	สวนประกอบ (รูปที่ 3)
	ขอควรจำ
	การใชงาน
	เตารีดไอน
	ฟงกชั่นเพิ่มพลังไอน


	การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา
	ฟงกชั่นขจัดคราบตะกรัน
	Hai bước để ủi đồ tiện dụng
	Nguy hiểm
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